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Autorka: Veronika STA vIKOVA 
Vedeni prace: PhDr. Viera Glosikova, esc. 

Ooonent: PhDr. Vaelav Maidl 

Datum odevzdani prace: 23. 12.2005 

Autorka diplomove prace si vybraia ke zpracovani roman Die griine Jungfor bavorskeho 

autora Bemharda Setzweina. Jak autor, tak i jeho roman nejsou ceskemu ctenari obecne 

znami. Do cestiny zatim od Bemharda Setzweina nebylo nic pfelozeno. UZ i z toho duvodu 

lze pochvalit iniciativu Veroniky Sfavikove, ktera si tema diplomove prace sarna vybrala na 

zakiade zajmu, ktery v ni vzbudil zmineny roman, popfipade i dalSi aktivity jeho autora. 

Vybrany roman je specifickY pfedevsim tim, ze se odehrava na ceske strane cesko-nemeckeho 

pohranici a 	 vetsinu protagonistii predstavuji Cesi - a to vse ztvameno nemeckYm 

spisovatelem. Jiz tato neobvykla skutecnost vybizi k nejruznejsim anaIytickYm pfistupUm k 

literamimu dilu. 

Primamim cHern autorky diplomove prace - jak pise v uvodu - je interpretace romanu Die 

griine Jungfer a zaroven zaznamenani jeho dalsich konotaci v ramci sirsiho sociokultumiho 

kontextu. 

K jednotlivym ~astem/kapitolam: 

V prvni kapitole autorka pfedstavuje spisovatele Bemharda Setzweina (nar. 1960), pricemz 

se soustfed'uje na jeho dUo, jakoz i ohlas dila v nemecky psanem tisku. Zaroven poukazuje na 

prednaskove aktivity romanopisce. Informace 0 spisovateli jsou pro ctenare v Cechach nove a 

jejich shromazdenim a zpracovanim autorka vykonala zajiste zaslumou pionyrskou praci. 

V casti 1.1 teto kapitoly kratce poukazuje dokonce na urcitou spojitost mezi B. Hrabalem a 

B. Setzweinem (str. 11). V dalSi casti (1.2.) si klade autorka za cil nejenom pfedstavit obsah 

romanu, nybrz take zdfuaznit takove tematicke okruhy, ktere charakterizuji pnhranicni 

vztahy. Domnivam se, ze srozumitelne pfiblizeni obsahove stranky romanu by bylo v 

kontextu interpretace dila pnnosnejsi nez jeho rozmeinovani a nekdy aZ neadekvatni 

komentovani soucasneho i minuleho deni realneho. Nelze se ubramt dojmu, ze se od 



.' f"';"" 

romanoveho dila ocekava temer fotografieke zreadleni reality. Irelevantni, zavadejici a jako 

vytrZene z jineho kontextu se mi zdaj. nektera tvrzeni, napr. na str. 15, kdy autorka piSe v 

souvislosti se ztratou regionalni identity v ceskem pohranici po r. 1945 : "Diese Identitiit 

feh/te am Anfang (nach 1945) im Sudeten/and, in das neue SiecHer kamen. Heute versucht 

man den Stiidten und Darfern wieder ihre einstigen Werte zu vermitte/n, manchma/ gerade 

mit Hi/fe der ehemaligen Bewohner, der Sudetendeutschen. " 

I kdyz je ziejme, ze autorka v diplomove praei vladne vynikajici nemcinou, jeji styl je na 

mnoha misteeh nepiehledny a text se cte nesnadno. V praei jako je tato povaZuji navie za 

nevhodne jednoslovne fonnulaee, pfip. hole vety (napr. na str. 30: "Ein Dokument. A/so noch 

einma/ etwas Geschriebenes. ''). 

V teto kapitole byeh racta jesre upozornila v souvislosti s obsahem romanu na tn momenty: 

a) V romanovem textu jsem nena~Ha explieitne ani zminku 0 tom, ze by ustredni hrdina, 

disident Vancura, psal 0 dejinaeh blizkeho zamku, jak to tvrdi autorka. Protagonista vystupuje 

jako intelektual zajimajici se 0 historii regionu, v nemz jiz dvaeet let zije, to vsak jeste nemusi 

znamenat, ze sepisovanim hi storie se zabYval. 

b) Rovnez konstatovani, ze dalSi postava - Lovec, spolupracovnik StB, ztraci vedomi (a tudiz 

umira) pod vlivem jedovarych hub, neni v textu romanu vyjadieno. Jak to s nim dopadne lze 

domyslet, ale moznostije mnoho, odjeho zaehrany, pies mOZnost, ze houby nepusobily atd. 

e) Boufka na konei romanu, ktera zpusobi zkilzu zamku a neneeha odpovedet Vancuru na 

nalehavou otazku jeho protihrace, nelli prostredkem "reseni" nebo "vyreseni" problemu, ale 

otevreneho konee. Text romanu zameme definitivne neuzavira dej, resp. jednotlive konflikty 

neukazuje jako "vyresene". 

V teto i v dalsieh castech 1. kapitoly bych uvitala ucelenejsi a vecnejsi text, ktery by 

neodbocoval pfilis od tematu praee (bez opakovanyeh obratu, jako "/ive" er/eben nebo "echte 

Auftritte" a pod.). 

Kapitola druha je venovana literamehistorickemu pnrazeni romanu, pncemz se ne pfilis 

presvedcive diskutuji piedevsim kategorie "Heimatroman" a "Grenz/androman". UZ dfive 

jsem autorku upozomovala na to, ze tato kapitola by mohla by! dana pod mottem ".ladna 

paralela" - nebot' Veronika St'avikova v ni doehazi k nazoru, ze Setzweinuv roman vlastne 

neni ani "Heimatroman", ba ani "Grenzlandroman" ve smyslu, jak jsou tyto zanry definovany. 

Autorka nakonee dospela k nejasnemu zaveru, ze uvedeny roman by mohl byt ehapan jako 
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poMtek noveho "grenzlandromanu", ktery by vsak obsahove nepfinasel konfrontace dvou 

ruirodu, ale upevnovani vzajemnych vztahu v pHhranici. 

Za zcela nadbytecnou v kontextu interpretace romanu povaiuji cast 2.3 Nachbarschaft und 

Literatur, kde autorka odbiha k jednotlivYch akcim v pohranici, encyklopediim a 

interkulturalni germanistice. Prekvapuje, ze se tak nekriticky zasazuje napr. 0 to, aby 

"v literarni tvorbe 1. ...1 se zohlednovaly ramcove pojmy interkulturalnl germanisliky I cizola, 

hranice, odslup, empatie aId.I, str. 48). Ma to snad znamenat, ze budeme spisovatelfun 

piedepisovat, 0 cern maji psat ? 

I dam odstavce teto kapitoly se nesou v podobnem duchu, mimo jine jsou tam i doporuceni 

pro ceskou interkulturalni germanistiku, cim se rna zabYvat. Pokud se autorka povaZuje za 

dostatecne kompetentni v teto sfeie, miiZe se temto tematfun venovat v jinych textech, ale v 

teto diplomove praci povaiuji tyto pasaze nejenom za zbytecne, ale zaroven se domnivam, ze 

j sou zde na Ukor interpretace dila. 

V daliich kapitohich, jejichZ nektere casti pusobi dost spekulativne, chaoticky a 

nekoncepcne (napr. 3.1, zacatek 3.3, 6.1 a dalsi), se autorka pokou~i prostiednictvim 

Lotmanova modelu postihnout strukturu umeleckeho textu. Postupy autorky jsou opravdu z 

velke casti "lotmanovske", ale vyhodnoceni techto postupu, pHp. jejich uchopeni ve smyslu 

dostatecne vycerpavajici analyzy umeleckeho textu (zde pfedev~im "prostoru" a 

"prostoroveho modelu", "charakteristiky postav", "casu") neni takove, aby dUo bylo 

prezentovano v cele komplexite, neboli piesvedcive vycerpavajicich steiejnich momentech. 

Lotman si vsima, jak konecny, ohraniceny text modeluje nekonecne univerzum s vedomim 

toho, ze v dile pusobi vZdy dva aspekty/cinitele: l.mytologickY aspekt - dUo jako model sveta 

a 2. fabulacni aspekt - dilo jako "zaznam tl konkretni epizody. I kdyz tyto dva aspekty jsou v 

rUznych dilech rUzne akcentovany, zda se mi, ze autorka v cele praci se pHli~ soustredila na 

tzv. mytologickY aspekt, ktery v tomto pripade odvadi pozomost od presneho zpracovani 

konkretniho materiaIu. 

Je videt snahu autorky dobrat se vYsledku trochu jinou cestou nez je to obvykle u vetsiny 

studentu naseho oboru, a to povaiuji za velmi pozitivni. Otazka je vsak, jestli v tak sirokem 

zaberu, v jakem se pohybuje, se opravdu lze soustiedit na problematiku i do hloubky nebo 

pouze do sire. Zda se mi, ze v teto diplomove praci pievaZuje sirokY zaber namisto sondy do 

hloubky, tedy k podstate literamiho dila. 

Nekdy dokonce prekvapuje jakYsi aZ direktivni pHstup k (doze literamiho dila, prip. jeho 

tviirce. Napf. na str. 66 (3.3 Konkretisierung des Modells) se autorka rozepisuje 0 tematech, 
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ktere v nimci "modelu" Setzwein nezpracoval- mikupni turistika, pohranicni policie a pod. To 

ukazuje na nedostatecne pochopenf Lotmannova modelu a woven nepochopeni urcite 

"nezavislosti" literarniho dna. 

NesdiHm ani nazor autorky, ze literarni veda je v nimci jinych vednfch oborU bezvjznamna ­

a nejsem presvedcena, ze studentka je tak zbehla v cele literarnevedne problematice, aby 

mohla dospet k takovym jednoznacnym hodnocenim, jake na mnoha mistech nabizi (str. 86, 

87 atd.). 

Autorka zdiiraznila v ramci svych analyz stezejni momenty romanu, zaradila je do urcitYch 

vzajemnych souvislosti, ale prednosti romanu uplne nevystihla. Roman je ctivy a zajimavy 

nejenom tim, co obsahove pnnMi, ale take jak je napsan, jake vyrazove a stylisticke 

prostfedky vyuZiva a co jimi dosahuje. U Setzweina je napf. fascinujici grotesknost 

jednottivych obrazu, jemny humor, satiricke vstupy a pod. - skoda ze se jim autorka 

nevenovala vice, analyza techto momenru by urcite pnblizila dilo vice k jeho vyznamovym 

dominantcim. 

Svymi konstatovanimi autorka sice pokladci nove otcizky, ale ukolem teto prace bylo woven 

nachazet urcire odpovedi, coz se Veronice St'avikove ne vZdy dan. Ve shroud zduraznuje, ze 

Setzwein si zaslouZi uznani, protoze zpracoval "postupne zapominany osud ceskeho 

pohranici". Domnivam se, ze roman pnnasi jine obsahy a vypovedi nez pouhe zmapovani 

minulosti. Dale autorka zdiiraziiuje, ze jeho pohled je novy ve srovnani s literaturou 20. stoleti 

na zaklade "nastoleni otazky sousedstvi". Bylo by dobre, kdyby ten novy pnstup byl v 

diplomove praci i explicitne, v konkretni prcici s romanovym textem, rozebran. 

Nabizi se take otazka, pro jakeho recipienta je roman zamyslen. Svym jazykem zrejme pro 

nemeckeho, ale nemecky- ctenar urcitou vrstvu tohoto romanu - pres jazykove, castecne i 

historicke konotace, nciznaky z ceske literatury, poukaz na ceske realie (Lovec - lovit, 

zminovane jmena jako Veskrnova apod.)- nedesifruje, zatimco roman v nemeckem jazyce je 

ceskemu ctenan vice-mene nepnstupny a s odstupem casu bude moma v urcitYch aspektech 

neakturuni a mOZna i mene srozumitelny. 

Skoda, ze se autorka vice nezamyslela nad problemy bezprostfedne souvisejicimi s 

rozebiranym literarnim dilem a nechala se svest k dalSim problemum, ktere s dilem souviseji 

pouze nepnmo. 

V praci se vyskytuji i chyby vecneho razu, napf. na str. 107: "apage satanas" je z latiny a 

znamena: Odejdi, satane!, Jdi z cesty, satane! Tento citcit pouZivali v nejruznejsich situacich 

ne pouze lide, kten vladli latinou, ale i verici, nebo tide obezncimeni s Novym zakonem (jedna 
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se 0 Kristovou odpoved' d'ablu na hofe pn tretim pokuseni). Neznalosti, resp. dezinterpretaci 

takorych faktU se posouva cast vyhodnocovanych cizich ryrazil poufitYch v romanu do 

jineho svetla. 

Ke kladum diplomove prace patti krome jiz uvedeneho take formalni stranka pfedlozene 

prace. 

Vzbledem k vjse uvedenemu bodnoceni navrbuji znamku dobre. 

Pti obhajobe by se mela autorka vyjadfit k ruisledujicim otazkam: 

1. Prezentujte v kratkosti rysledky jednotlirych analyz romanu Die grune Jungfer. 

2. Vysvetlete tvrzeni (str. 66) 0 spojitosti mezi zabitim sumce v Setzweinove romanu a 

zacatkem povidky Smrt v Benatkiich od Thomase Manna. 

3. Co si pfedstavujete pod naznaeenou spojitosti mezi zkoumanym romanem a epickYm 

divadlem? 
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V Praze, dne 17. 1. 2006 ~r. ~i~;a GIOsi~a, CS~I 




